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SISTEMA DE COZINHA PROFESSIONAL 
PLUS COM AUTO-IQ™
Série BN801BZ | Guia do usuário

1	 �Leia todas as instruções antes de usar o aparelho e seus acessórios.
2	 �Observe cuidadosamente e seguir todas as advertências e instruções. Esta unidade contém conexões 

elétricas e peças móveis que podem representar riscos para o usuário.
3	 �Não tenha pressa e tenha cuidado ao desembalar e configurar o aparelho. Esse aparelho contém 

lâminas afiadas e soltas que podem causar ferimentos se manuseadas incorretamente.
4	 �Tome nota de todo o conteúdo para garantir que você tenha todas as peças necessárias para operar 

o aparelho de maneira adequada e segura.
5	 �Todas as lâminas estão afiadas e soltas. Manuseie com cuidado. Tenha cuidado ao manusear  

os conjuntos de lâminas soltas e afiadas ao esvaziar a jarra, a tigela do processador de alimentos  
e o copo individual durante a limpeza.

6	 �SEMPRE tenha cuidado ao manusear o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades. As lâminas são 
afiadas. SOMENTE segure o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades pelo perímetro externo da 
base do conjunto de lâminas. O não cuidado ao manusear o conjunto de lâminas resultará em risco 
de laceração.

7	 �Este produto é fornecido com lâminas Total Crushing™ (conjunto de lâminas empilhadas). SEMPRE 
tenha cuidado ao manusear o conjunto de lâminas. Os conjuntos de lâminas são afiados e NÃO estão 
travados em seus recipientes. Os conjuntos de lâminas foram projetados para serem removíveis, 
facilitando a limpeza e a substituição, se necessário. APENAS segure o conjunto de lâminas pela parte 
superior do eixo. O não cuidado ao manusear os conjuntos de lâminas resultará em risco de laceração.

Leia e revise as instruções de operação e uso.

 Indica a presença de um perigo que pode causar ferimentos, morte ou danos materiais substanciais 
se o aviso incluído com esse símbolo for ignorado.

Somente para uso interno e doméstico.

 Ao usar aparelhos elétricos, as precauções básicas de segurança devem ser sempre seguidas, incluindo o seguinte:

AVISO: Para reduzir o risco de ferimentos, incêndio, choque elétrico ou danos à propriedade, 
as precauções básicas de segurança devem sempre ser seguidas, incluindo os seguintes avisos 
numerados e instruções subsequentes. Não use o aparelho para uso diferente do previsto.

AVISO: Manuseie o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades® com cuidado, pois as lâminas estão 
afiadas e soltas.

AVISO: Remova os utensílios antes do processamento. A não remoção pode danificar ou quebrar  
o copo individual, o que pode causar ferimentos pessoais.

AVISO: Não misture líquidos quentes, efervescentes ou gaseificados. Isso pode causar acúmulo 
excessivo de pressão, resultando em risco de laceração e/ou queima do usuário.

AVISO: Remova o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades do copo individual após concluir  
a mistura. Não armazene os ingredientes antes ou depois de misturá-los no copo com o conjunto 
de lâminas encaixado. Alguns alimentos podem conter ingredientes ativos ou liberar gases que se 
expandirão se deixados em um recipiente vedado, resultando em acúmulo excessivo de pressão 
que pode representar risco de ferimento.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR • SOMENTE PARA USO DOMÉSTICO
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25	�NUNCA opere o aparelho sem as tampas no lugar. NÃO tente desativar o mecanismo de 
intertravamento. Certifique-se de que o recipiente e a tampa estejam instalados corretamente  
antes da operação.

26	�Antes da operação, certifique-se de que todos os utensílios sejam removidos dos recipientes.  
A não remoção de utensílios pode fazer com que os recipientes quebrem e, potencialmente,  
resultar em ferimentos pessoais e danos materiais.

27	 �Mantenha as mãos e utensílios fora dos recipientes ao cortar para reduzir o risco de lesões graves 
ou danos ao liquidificador. Use uma espátula APENAS quando o liquidificador não estiver em 
funcionamento.

28	�Se encontrar ingredientes não misturados grudados nas laterais do copo, desligue o aparelho,  
retire o conjunto de lâminas e use uma espátula para soltá-los.

29	�NÃO abra a tampa do bico de escoamento da jarra enquanto o liquidificador estiver em funcionamento.

30	�Se encontrar ingredientes não misturados grudados nas laterais da jarra, desligue o aparelho, remova 
a tampa e use uma espátula para soltá-los. NUNCA coloque as mãos dentro da jarra, pois você pode 
encostar em uma das lâminas e sofrer uma laceração.

31	 �NÃO tente remover o recipiente ou a tampa da base do motor enquanto o conjunto de lâminas ainda 
estiver girando. Deixe o aparelho parar completamente antes de remover as tampas e os recipientes.

32	�Se o aparelho superaquecer, um interruptor térmico será ativado e temporariamente desativará  
o motor. Para reiniciá-lo, desconecte o aparelho da tomada e deixe-o esfriar por aproximadamente 
30 minutos antes de usá-lo novamente.

33	 �NÃO exponha os recipientes e acessórios a mudanças extremas de temperatura. Eles podem sofrer danos.

34	�Após o processamento, certifique-se de que o conjunto de lâminas foi removido ANTES de esvaziar  
o conteúdo do recipiente. Remova o conjunto de lâminas segurando cuidadosamente a parte 
superior do eixo e levantando-o do recipiente. A não remoção do conjunto de lâminas antes do 
esvaziamento do recipiente resulta em risco de laceração.

35	�Caso esteja usando o bico de escoamento da jarra, segure a tampa no lugar no recipiente ou  
certifique-se de que a trava da tampa esteja encaixada ao despejar para evitar risco de ferimentos.

36	�Remova o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades® do copo individual após concluir a mistura. 
NÃO armazene os ingredientes antes ou depois de misturá-los no copo com o conjunto de lâminas 
encaixado. Alguns alimentos podem conter ingredientes ativos ou liberar gases que se expandirão se 
deixados em um recipiente vedado, resultando em acúmulo excessivo de pressão que pode representar 
risco de ferimento. Para armazenar ingredientes no copo, use apenas a tampa do bico para cobrir.

37	�A classificação de potência máxima para este aparelho é baseada na configuração do conjunto de 
lâminas Pro Extractor Blades e do copo individual. Outras configurações podem consumir menos 
energia ou corrente.

38	�NÃO mergulhe a base do motor ou o painel de controle em água ou outros líquidos. NÃO pulverize 
nenhum líquido na base do motor ou no painel de controle.

39	�NÃO tente afiar as lâminas.

40	�Antes de limpar, desligue o aparelho e desconecte a base do motor da tomada.

41	 �O aparelho tem como função criar uma bola de massa. Ele NÃO sova a massa continuamente.  
Após a formação da bola de massa, você deve sová-la em uma superfície de trabalho. Se o aparelho se 
mover excessivamente sobre a superfície de trabalho, retire a bola de massa e amasse-a manualmente.

42	NÃO use o aparelho de forma inadequada para evitar possíveis ferimentos.

1	 �DESLIGUE e desconecte o aparelho da tomada quando não estiver em uso, antes de montar ou 
desmontar peças e antes de limpá-lo. Para desconectar, segure o plugue pelo corpo e puxe da tomada. 
NUNCA desconecte segurando e puxando o cabo flexível.

2	 �Antes de usar, lave todas as peças que possam entrar em contato com os alimentos.  
Siga as instruções de lavagem descritas neste manual de instruções.

3	 �Antes de cada uso, verifique se há danos nos conjuntos de lâminas. Se uma lâmina estiver torta  
ou houver suspeita de danos, entre em contato com o distribuidor para providenciar a substituição.

4	 �NÃO use este aparelho em ambientes externos. Ele foi projetado apenas para uso doméstico em 
ambientes internos.

5	 �NÃO utilize qualquer aparelho com fio ou plugue danificado ou após o mau funcionamento do aparelho 
ou se ele cair ou for danificado de alguma forma. Este aparelho não tem peças que possam ser reparadas 
pelo usuário. Se estiver danificado, entre em contato com o distribuidor para obter assistência.

6	 �Este aparelho tem marcações importantes nos pinos do plugue. O cabo de alimentação como um 
todo não é adequado para substituição. Se estiver danificado, entre em contato com o distribuidor 
para obter assistência.

7	 �Cabos de extensão NÃO devem ser usados com este aparelho.

8	 �Para se proteger contra o risco de choque elétrico, NÃO mergulhe o aparelho nem permita que  
o cabo de alimentação entre em contato com qualquer forma de líquido.

9	 �NÃO deixe o cabo pendurado sobre as bordas de mesas ou bancadas. O cabo pode ficar preso  
e puxar o aparelho para fora da superfície de trabalho.

10	 �NÃO permita que a unidade ou o cabo entrem em contato com superfícies quentes, incluindo fogões  
e outros aparelhos de aquecimento.

11	 �SEMPRE use o aparelho em uma superfície seca e nivelada.

12	 �NÃO permita que crianças operem o aparelho ou o utilizem como brinquedo. É necessária supervisão 
cuidadosa quando qualquer aparelho for usado próximo a crianças.

13	 �Este aparelho NÃO deve ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão  
ou instruções sobre sua utilização por uma pessoa responsável pela sua segurança.

14	 �SOMENTE use acessórios fornecidos com o produto ou recomendados pelo distribuidor. O uso  
de acessórios, incluindo potes de conservas, não recomendados ou vendidos pelo distribuidor  
pode causar incêndio, choque elétrico ou ferimentos.

15	 �NUNCA coloque um conjunto de lâminas na base do motor sem que ele seja primeiro encaixado  
no recipiente correspondente (jarra ou copo) com a tampa também colocada.

16	 �Mantenha mãos, cabelos e roupas fora do recipiente durante o carregamento e a operação.

17	 �Durante a operação e o manuseio do aparelho, evite contato com peças móveis.

18	 �NÃO encha os recipientes além das linhas MAX FILL (ENCHIMENTO MÁX.) ou MAX LIQUID (LÍQUIDO MÁX.).

19	 �NÃO opere o aparelho com um recipiente vazio.

20	�NÃO coloque no micro-ondas recipientes ou acessórios fornecidos com o aparelho.

21	 �NUNCA deixe o aparelho sem supervisão enquanto estiver em uso.

22	�NÃO processe líquidos quentes. Fazer isso pode resultar em aumento de pressão e exposição  
ao vapor, o que pode representar risco de queimadura para o usuário.

23	�NÃO processe ingredientes secos com o conjunto de lâminas Single-Serve Blending e Pro Extractor 
Blades® ou a jarra e as lâminas Total Crushing™ (conjunto de lâminas empilhadas).

24	��NÃO realize operações de trituração com o copo individual e o conjunto de lâminas Pro Extractor 
Blades ou a jarra e as lâminas Total Crushing (conjunto de lâminas empilhadas).

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR • SOMENTE PARA USO DOMÉSTICO
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RECURSOSPEÇAS

1	 �Remova todos os materiais de embalagem da unidade. Tenha cuidado ao desembalar o conjunto de 
lâminas empilhadas, o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades e o conjunto de lâminas de corte,  
pois as lâminas estão soltas e afiadas.

2	 �Manuseie o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades segurando ao redor do perímetro da base  
do conjunto de lâminas.

3	 �Lave recipientes, tampas e conjuntos de lâminas em água morna e sabão, usando um utensílio de lavar 
louça com cabo para evitar o contato direto com as lâminas. Tenha cuidado ao manusear os conjuntos  
de lâminas, pois as lâminas estão soltas e afiadas.

4	 Enxágue completamente e seque todas as peças ao ar.
5	 �Limpe o painel de controle com um pano macio. Deixe secar completamente antes de usar.

ANTES DO PRIMEIRO USO

IMPORTANTE
• Revise todos os avisos no início deste Guia do usuário antes de prosseguir.

OBSERVAÇÃO: Todos os acessórios são livres de bisfenol-A. Os acessórios podem ser colocados 
no rack superior da lava-louças e NÃO devem ser lavados com um ciclo de secagem aquecido.  
Remova os conjuntos de lâminas e as tampas dos recipientes antes de colocá-los na lava-louças. 
Tenha cuidado ao manusear os conjuntos de lâminas para evitar risco de laceração.

SMOOTHIE: Faça inúmeras bebidas e shakes 
super suaves e saborosos com frutas frescas 
ou congeladas, líquidos e gelo.

TRITURAR GELO: Transforme gelo, sucos e frutas 
em bebidas congeladas perfeitamente misturadas.

PROGRAMAS AUTO-IQ PARA A JARRA TOTAL CRUSHING

 �Use o botão Liga/Desliga para ligar ou desligar a unidade.

PROGRAMAS AUTO-IQ™ 
Programas predefinidos inteligentes combinam padrões exclusivos de processamento e pausa  
que fazem o trabalho para você. Depois que um programa predefinido for selecionado, ele será  
iniciado imediatamente e automaticamente interrompido quando o processamento for concluído.  
Para interromper o processamento antes do final do programa, pressione novamente o botão ativo.

PROGRAMAS AUTO-IQ PARA A TIGELA PRECISION PROCESSOR

CORTAR: Pulsos e pausas cronometrados para 
fornecer resultados de corte consistentes.

MASSA: Ideal para criar deliciosas massas para 
pizza, pão e assados, como biscoitos, por 
exemplo.

SMOOTHIE: Faça bebidas e shakes super suaves  
e saborosos em seu copo usando frutas frescas  
ou congeladas, líquidos e gelo.

TRITURAR GELO: Transforme gelo, sucos e frutas  
em bebidas congeladas perfeitamente misturadas.

EXTRAIR: Ideal para frutas e vegetais inteiros  
duros, com folhas ou fibrosos, incluindo cascas, 
sementes e caules.

PROGRAMAS AUTO-IQ PARA O COPO INDIVIDUAL

OBSERVAÇÃO: A unidade pode detectar qual recipiente está instalado na base do motor.  
Somente as funções disponíveis para um recipiente específico acenderão no painel de controle.

PROGRAMAS MANUAIS

BAIXA, MÉDIA e ALTA: Quando selecionadas,  
cada uma dessas velocidades funciona continuamente  
por 60 segundos. Para interromper o programa antes 
do tempo, pressione novamente o botão ativo. Elas não 
funcionam em conjunto com nenhum programa Auto-iQ.

PULSAR: Oferece maior controle de pulsação e 
processamento. Funciona somente quando o botão PULSE 
(PULSAR) é pressionado. Pressione brevemente para pulsos 
curtos e pressione por mais tempo para pulsos longos. 

A	 Tampa para jarra

B	 Tampa da tigela Precision Processor™

C	 Tampa do bico

D	 Jarra Total Crushing™ de 2,1 L*

E	 Tigela Precision Processor

F	�� Copo individual de 700 ml

G	� Base do motor (cabo de alimentação 
conectado não mostrado)

H	�� Conjunto de lâminas empilhadas

I	 Conjunto de lâminas de corte

J	 Conjunto de lâminas para massa

K	�� Conjunto de lâminas  
Pro Extractor Blades®

*Capacidade máxima de líquido de 1,8 L.

Há uma variedade de acessórios 
compatíveis com esta série de 
liquidificadores.

OBSERVAÇÃO
• A aba superior da caixa mostra os acessórios selecionados que estão incluídos no seu modelo.
• O número e o tamanho dos copos individuais/tampas de bico variam de acordo com o modelo.

AVISO: O conjunto de lâminas empilhadas e o conjunto de lâminas de corte NÃO estão travados 
na jarra. Manuseie o conjunto de lâminas empilhadas e o conjunto de lâminas de corte segurando a 
parte superior do eixo para evitar risco de laceração.
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POWERMIX

BLEND

CRUSH

MIX

PUREE

CHOP

USO DA JARRA TOTAL CRUSHING USO DO COPO INDIVIDUAL

IMPORTANTE:
• Revise todos os avisos no início deste Guia do usuário.
• �Como medida de segurança, se a jarra e a tampa não estiverem instaladas corretamente, o timer exibirá 

INSTALL (INSTALAR) e o motor será desativado. Se isso acontecer, repita a etapa 5 desta página.

IMPORTANTE: revise todos os avisos no início deste Guia do usuário antes de prosseguir. 

1	 �Conecte a base do motor e coloque-a sobre uma superfície limpa,  
seca e nivelada, como uma bancada ou mesa.

2	 �Abaixe a jarra Total Crushing sobre a base do motor. A alça deve estar 
ligeiramente alinhada à direita e a jarra deve ser orientada de forma que 
os símbolos LOCK (TRAVAMENTO) fiquem visíveis na base do motor. 
Gire a jarra no sentido horário até que ela se encaixe.

3	 �Com cuidado, segure o conjunto de lâminas empilhadas pela parte 
superior do eixo e coloque-o na engrenagem de acionamento dentro  
da jarra. Observe que o conjunto de lâminas se encaixará com folga na 
engrenagem de acionamento.

4	 �Adicione ingredientes à jarra. NÃO adicione ingredientes além da linha  
MAX LIQUID (LÍQUIDO MÁX.).

5	� Tampe a jarra, alinhando o símbolo de triângulo na tampa com o símbolo de 
triângulo na alça. Pressione a alça para baixo até que ela se encaixe no lugar.  
Os símbolos de triângulo DEVEM estar alinhados para que a tampa trave e a unidade 
funcione. Quando a tampa estiver encaixada, pressione o botão Liga/Desliga para 
ligar a unidade. Os botões de programa disponíveis acenderão e a unidade estará 
pronta para uso.

OBSERVAÇÃO:
• �Os programas Auto-iQ têm pausas e mudanças de velocidade ao longo do ciclo.
• �NÃO adicione ingredientes antes de concluir a instalação do conjunto de lâminas empilhadas.
• �Se o conjunto de lâminas empilhadas não estiver totalmente encaixado, você não conseguirá instalar e travar a tampa.
• A alça da tampa da jarra não se dobrará, a menos que esteja presa à jarra.
• NÃO processe nem triture ingredientes secos.

6a	� Se estiver usando um programa Auto-iQ, primeiro selecione o 
programa mais adequado à sua receita. O recurso predefinido será 
automaticamente interrompido ao final do programa. Para parar a 
unidade a qualquer momento, pressione novamente o botão tivo.

6b	 �Se estiver usando um programa manual, selecione a velocidade 
desejada. Assim que os ingredientes atingirem a consistência desejada, 
pressione novamente o botão ativo ou aguarde 60 segundos até que  
a unidade pare completamente.

7	� Para remover a jarra da base do motor, gire a jarra no sentido 
anti-horário e levante-a.

8a	 �Para despejar misturas mais finas, certifique-se de que a tampa 
esteja travada no lugar e, em seguida, abra a tampa do bico.

8b	� Para misturas mais espessas que não podem ser esvaziadas através 
do bico de escoamento, remova a tampa e o conjunto de lâminas 
empilhadas antes de despejar. Para remover a tampa, pressione  
o botão RELEASE (LIBERAÇÃO) e levante a alça. Para remover  
o conjunto de lâminas, segure-o cuidadosamente pela parte superior 
do eixo e puxe-o para cima. A jarra poderá então ser esvaziada.

9	 �Desligue a unidade pressionando o botão Liga/Desliga.  
Desconecte a unidade quando terminar. Consulte a seção Cuidados 
e manutenção para obter instruções de limpeza e armazenamento.

1	 �Conecte a base do motor e coloque-a sobre uma superfície limpa,  
seca e nivelada, como uma bancada ou mesa.

2	 �Adicione ingredientes ao copo individual. NÃO adicione ingredientes 
além da linha MAX LIQUID (LÍQUIDO MÁX.) no copo.

3	 �Instale o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades na parte superior 
do copo. Gire a tampa no sentido horário até que fique bem fechada.

4	 �Vire o copo de cabeça para baixo e instale na base do motor. Alinhe as abas do copo 
com as ranhuras da base e gire o copo no sentido horário até que ele se encaixe no 
lugar. Quando o copo estiver travado no lugar, pressione o botão Liga/Desliga para 
ligar a unidade. Os botões de programa disponíveis acenderão e a unidade estará 
pronta para uso.

�5a	 �Se estiver usando um programa Auto-iQ, primeiro selecione o programa mais 
adequado à sua receita. O recurso predefinido será automaticamente interrompido 
ao final do programa. Para parar a unidade a qualquer momento, pressione 
novamente o programa ativo.

5b	� Se estiver usando um programa manual, selecione a velocidade desejada.  
Assim que os ingredientes atingirem a consistência desejada, pressione novamente 
o botão ativo ou aguarde 60 segundos até que a unidade pare completamente.

6	� Para remover o copo da base do motor, gire o copo no sentido anti-horário  
e levante-o.

7	� Remova o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades girando a tampa no 
sentido anti-horário. NÃO armazene o conteúdo misturado com o conjunto 
de lâminas Pro Extractor Blades encaixado. Tenha cuidado ao manusear  
o conjunto de lâminas, pois as lâminas são afiadas.

8	� Desligue a unidade pressionando o botão Liga/Desliga. Desconecte  
a unidade quando terminar. Consulte a seção Cuidados e manutenção 
para obter instruções de limpeza e armazenamento.

9	 �Para desfrutar da sua bebida em qualquer lugar, coloque a tampa do bico 
no copo e gire a tampa no sentido horário até ficar bem fechada. Para 
guardar ingredientes no copo, use apenas a tampa do bico para cobrir.

AVISO:  O conjunto de lâminas empilhadas está solto e afiado e NÃO está travado no lugar.  
Se estiver usando o bico, certifique-se de que a tampa esteja totalmente travada na jarra do liquidificador. 
Se estiver despejando o líquido com a tampa removida, remova cuidadosamente o conjunto de lâminas 
empilhadas primeiro, segurando-o pelo eixo. Não fazer isso resultará em risco de laceração.

AVISO: 
• Manuseie o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades com cuidado, pois as lâminas são afiadas.
• �Remova os utensílios antes do processamento. A não remoção pode danificar ou quebrar o copo 

individual, o que pode causar ferimentos pessoais.
• �Não misture líquidos quentes, efervescentes ou gaseificados. Isso pode causar acúmulo excessivo  

de pressão, resultando em risco de laceração e/ou queima do usuário.
• NÃO processe nem triture ingredientes secos.
• �Remova o conjunto de lâminas Pro Extractor Blades do copo individual após concluir a mistura.  

NÃO armazene os ingredientes antes ou depois de misturá-los no copo com o conjunto de lâminas encaixado. 
Alguns alimentos podem conter ingredientes ativos ou liberar gases que se expandirão se deixados em um 
recipiente vedado, resultando em acúmulo excessivo de pressão que pode representar risco de ferimento.

OBSERVAÇÃO: Os programas Auto-iQ têm pausas e mudanças de velocidade ao longo do ciclo.
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USO DA TIGELA PRECISION PROCESSOR 

1	 �Conecte a base do motor e coloque-a em uma superfície limpa,  
seca e nivelada, como uma bancada ou mesa.

2	 �Abaixe a tigela Precision Processor na base do motor e gire no sentido 
horário até que ela se encaixe no lugar.

3	 �Com cuidado, segure o conjunto de lâminas de corte pela parte superior 
do eixo e coloque-o na engrenagem de acionamento dentro da tigela. 
Observe que o conjunto de lâminas de corte se encaixará com folga na 
engrenagem de acionamento.

4	 �Adicione os ingredientes à tigela, certificando-se de não exceder  
a linha MAX FILL (ENCHIMENTO MÁX.).

5	� Coloque a tampa na tigela, com a linha preta na aba alinhada 
ligeiramente à direita da aba na frente da tigela. Gire a tampa no 
sentido horário para travá-la no lugar. Quando devidamente travada,  
a linha branca na tampa ficará alinhada com a linha preta na tigela. 
Quando a tampa estiver encaixada, pressione o botão Liga/Desliga 
para ligar a unidade. Os botões de programa disponíveis acenderão  
e a unidade estará pronta para uso.

IMPORTANTE:
• Revise todos os avisos no início deste Guia do usuário antes de prosseguir.
• ��Como medida de segurança, se a tigela e a tampa do processador não estiverem instaladas corretamente,  

o timer exibirá INSTALL (INSTALAR) e o motor será desativado. Se isso acontecer, repita a etapa 5 desta 
página.

6a	� Se estiver usando um programa Auto-iQ, primeiro selecione o programa 
mais adequado à sua receita. O recurso predefinido interromperá a 
unidade automaticamente no final do programa. Para parar a unidade  
a qualquer momento, pressione novamente o programa ativo.

6b	� Se estiver usando um programa manual, selecione a velocidade 
desejada. Assim que os ingredientes atingirem a consistência desejada, 
pressione novamente o botão ativo ou aguarde 60 segundos até que  
a unidade pare completamente.

7	� Para remover a tigela da base do motor, gire a tigela no sentido 
anti-horário e levante-a.

8	� Remova a tampa pressionando o botão RELEASE (LIBERAÇÃO) na aba 
frontal e levantando a alça. Sempre remova o conjunto de lâminas de corte 
antes de esvaziar os ingredientes da tigela. Para remover o conjunto de 
lâminas de corte, segure-o cuidadosamente pela parte superior do eixo  
e retire-o da tigela.

9	� Desligue a unidade pressionando o botão Liga/Desliga. Desconecte  
a unidade quando terminar. Consulte a seção Cuidados e manutenção  
para obter instruções de limpeza e armazenamento.

AVISO:  O conjunto de lâminas de corte está solto e afiado e NÃO está travado no lugar.  
Antes de remover os ingredientes misturados da tigela, remova cuidadosamente o conjunto  
de lâminas, segurando-o pelo eixo. Não fazer isso resultará em risco de laceração.

OBSERVAÇÃO:
• �Os programas Auto-iQ têm pausas e mudanças de velocidade ao longo do ciclo.

• �NÃO adicione ingredientes antes de concluir a instalação do conjunto de lâminas.

• Siga as mesmas instruções para instalar o conjunto de lâminas para massas.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

LIMPEZA
Separe todas as peças. Lave todos os recipientes com água morna e sabão com um pano macio.

• �Lavagem à mão 
Lave os conjuntos de lâminas em água morna com sabão, usando um utensílio de lavar louça com cabo para 
evitar o contato direto com as lâminas. Tenha cuidado ao manusear os conjuntos de lâminas, pois as lâminas 
estão soltas e afiadas. Enxágue completamente e seque todas as peças ao ar.

• �Lava-louças 
Os acessórios podem ser colocados no rack superior da lava-louças, mas NÃO devem ser lavados com  
um ciclo de secagem aquecido. Certifique-se de que os conjuntos de lâminas sejam removidos de seus 
recipientes antes de colocá-los na lava-louças. Tenha cuidado ao manusear os conjuntos de lâminas.

• �Base do motor 
Antes de limpar, desligue a unidade e desconecte a base do motor da tomada. Limpe a base do motor com  
um pano limpo e úmido. NÃO use panos, esponjas ou escovas abrasivas para limpar a base.

ARMAZENAMENTO
Enrole o cabo de alimentação ao redor do envoltório do cabo na parte traseira da base do motor. Armazene a 
unidade na vertical e guarde todos os conjuntos de lâminas dentro ou presos aos seus respectivos recipientes 
com as tampas travadas no lugar.

NÃO armazene ingredientes misturados ou não misturados no copo individual com o conjunto de lâminas  
Pro Extractor Blades encaixado.

NÃO empilhe itens sobre os recipientes. Armazene todos os acessórios restantes ao lado da unidade  
ou em um gabinete onde não sejam danificados ou criem perigo.

REINICIALIZAÇÃO DO MOTOR
Esta unidade possui um sistema de segurança exclusivo que evita danos ao motor e ao sistema de acionamento 
caso você o sobrecarregue inadvertidamente. Se a unidade ficar sobrecarregada, o motor será temporariamente 
desativado. Caso isso ocorra, siga o procedimento de reinicialização abaixo.

1	 �Desconecte a unidade da tomada elétrica.

2	�Deixe a unidade esfriar por aproximadamente 15 minutos.

3	�Remova a tampa do recipiente e o conjunto de lâminas. Esvazie o recipiente e certifique-se de que não haja 
ingredientes obstruindo o conjunto de lâminas.

IMPORTANTE: Certifique-se de que as capacidades máximas não sejam excedidas. Esta é a causa mais comum 
de sobrecarga do aparelho. Se a sua unidade precisar de manutenção, ligue para o Serviço de atendimento ao 
cliente: (11) 3003-9030.



(11) 3003-9030(11) 3003-9030

GUIA DE SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO: para reduzir o risco de choque e operação não intencional, desligue e desconecte  
a unidade antes de realizar o diagnóstico de falhas.

A unidade não liga.
	• Certifique-se de que a unidade esteja conectada.

O visor exibirá "... ..." depois que ela for conectada à fonte de energia.
	• Coloque o recipiente na base e gire-o no sentido horário até que ele se encaixe no lugar.  
Pressione o botão Liga/Desliga  para ligar a unidade e os programas disponíveis acenderão, 
indicando que a unidade está pronta para uso.

O visor exibe "Er".
	• Se o visor exibir "Er", desconecte a unidade da tomada elétrica e deixe-a esfriar por 15 minutos. 
Remova a tampa do recipiente e o conjunto de lâminas e esvazie o conteúdo para garantir que 
não haja ingredientes obstruindo o conjunto de lâminas.

O conjunto de lâminas Pro Extractor Blades e a tampa são difíceis de instalar no copo.
	• Coloque o copo em uma superfície nivelada. Coloque cuidadosamente a tampa ou o conjunto de 
lâminas Pro Extractor Blades na parte superior do copo e alinhe as roscas de forma que a tampa/
conjunto de lâminas Pro Extractor Blades fique plana no copo. Gire no sentido horário até obter  
uma vedação firme.

A unidade não mistura bem; os ingredientes ficam presos.
	• Usar os programas Auto- IQ é a maneira mais fácil de obter ótimos resultados. Os pulsos e as 
pausas permitem que os ingredientes se assentem em direção ao conjunto de lâminas. Se os 
ingredientes ficam presos com frequência, adicionar um pouco de líquido costuma ajudar.
	• Ao encher o copo, comece com frutas frescas ou vegetais e depois com folhas verdes ou ervas.  
Em seguida, adicione líquidos ou iogurte, depois sementes, pós ou manteigas de nozes.  
Por fim, adicione gelo ou ingredientes congelados.

A base do motor não adere à bancada ou à mesa.
	• Certifique-se de que a superfície e as ventosas estejam limpas. As ventosas só aderem a superfícies 
lisas.
	• As ventosas não aderem em algumas superfícies, como madeira, azulejos e acabamentos não polidos.
	• NÃO tente usar a unidade quando a base do motor estiver presa a uma superfície que não seja segura 
(tábua de corte, travessa, pratos etc.).

É difícil remover a unidade da bancada para armazenamento.
	• Coloque as mãos embaixo de ambos os lados da base do motor e puxe delicadamente a unidade para 
cima e em sua direção.

A unidade exibe uma mensagem "... ..." piscando.
	• A unidade pode detectar qual recipiente está na base do motor. Você pode estar tentando usar  
um programa que não foi projetado para o recipiente instalado. Os programas acenderão, indicando 
quais programas estão disponíveis para cada recipiente.

A unidade não tritura gelo sólido.
	• NÃO use gelo que tenha ficado um tempo fora do congelador ou tenha começado a derreter.  
Use gelo diretamente do congelador.
	• Comece com alguns pulsos e, em seguida, use um ciclo de processamento contínuo.

Os alimentos não são picados uniformemente.
	• Para obter melhores resultados ao picar, corte pedaços de ingredientes em tamanho uniforme  
e não encha demais a tigela Precision Processor™.

A alça da tampa da jarra não encaixa.
	• Se não estiver afixada à jarra, a alça não se encaixará. Para guardar, coloque a tampa na jarra  
e pressione a alça para baixo até que ela se encaixe no lugar. 

A Garantia Limitada de Um (1) Ano se aplica a compras feitas em revendedores autorizados 
da SharkNinja Operating LLC. A cobertura da garantia se aplica somente ao proprietário original 
e ao produto original e não é transferível.

A SharkNinja garante que a unidade permanecerá livre de defeitos de material e mão de obra por um 
período de um (1) ano a partir da data de compra quando for usada em condições domésticas normais 
e mantida de acordo com os requisitos descritos no Guia do proprietário, sujeito às seguintes 
condições e exclusões:

O que é coberto por esta garantia?
1.  A unidade original e/ou peças não desgastáveis consideradas defeituosas, a critério exclusivo 

da SharkNinja, serão reparadas ou substituídas até um (1) ano a partir da data de compra original.

2.  Caso uma unidade de substituição seja concedida, a cobertura da garantia terminará seis (6) 
meses após a data de recebimento da unidade de substituição ou o restante da garantia 
existente, o que ocorrer por último. A SharkNinja reserva-se o direito de substituir a unidade 
por uma de valor igual ou superior.

O que não está coberto por esta garantia?
1.  O desgaste normal das peças desgastáveis (como recipientes de processamento, tampas, 

copos, lâminas, bases de liquidifi cadores, potes, racks, bandejas removíveis etc.), que exigem 
manutenção regular e/ou substituição para garantir o funcionamento adequado da sua unidade, 
não é coberto por esta garantia. 

2.  Qualquer unidade que tenha sido adulterada ou usada para fi ns comerciais.

3.  Danos causados por mau uso, abuso, manuseio negligente, falha na manutenção exigida 
(por exemplo, falha em manter o poço da base do motor livre de derramamentos de alimentos 
e outros detritos) ou danos devido ao manuseio incorreto durante o transporte.

4. Danos consequenciais e incidentais.

5.  Defeitos causados por prestadores de serviços de reparo não autorizados pela SharkNinja. 
Tais defeitos incluem danos causados no processo de envio, alteração ou reparo do produto 
SharkNinja (ou qualquer uma de suas peças) quando o reparo é realizado por um prestador 
de serviços de reparo não autorizado pela SharkNinja.

Como obter assistência
Se o aparelho não funcionar corretamente enquanto estiver em uso em condições domésticas 
normais dentro do período de garantia, nossos especialistas do atendimento ao cliente estarão 
disponíveis através do número (11) 3003-9030 para ajudar com suporte ao produto e opções de 
serviço de garantia, incluindo a possibilidade de atualizar para nossas opções de serviço de garantia 
VIP para categorias de produtos selecionadas. 

Como iniciar um pedido de garantia

Você deve ligar para  (11) 3003-9030 para dar início a um pedido de garantia. Você precisará do recibo 
para fi ns de comprovação de compra. Tenha o produto à mão quando ligar, para que possamos 
atender você melhor. Um Especialista em Atendimento ao Cliente fornecerá a você informações 
para embalagem e devolução.

Como as leis estaduais se aplicam
Esta garantia concede a você direitos legais específi cos, e você também pode ter outros direitos 
que variam de estado para estado. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de danos 
incidentais ou consequenciais, de modo que as condições acima podem não se aplicar a você.

GARANTIA LIMITADA DE UM (1) ANO NJA_1_YR_IB_LMTD_WRNTY_BZ_PORT
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As ilustrações podem diferir do produto real. Estamos constantemente nos esforçando para melhorar nossos 
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PRO EXTRACTOR BLADES é uma marca registrada da SharkNinja Operating LLC.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
DO BN801BZA
Tensão:	 127V~, 60Hz
Potência:	 1200 Watts

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
DO BN801BZB
Tensão:	 220–240V~, 50–60Hz
Potência:	 1200 Watts

REGISTRE ESTAS INFORMAÇÕES
 
Número do modelo:�����������������������

Número de série:	 ������������������������

Data da compra:	 ������������������������ 
(Guarde a nota fiscal)

Loja da compra:	 ________________________
	


